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Vitajte! Welcome to Living Language In-Flight Czech. This short and sim-

ple program is designed to give you just enough of the basics that you’ll need to
get by in Czech. You’ll learn words and phrases that will come in handy in the
most common situations you’ll encounter during your trip. Best of all, you don’t
need to read or write anything, so you can just sit back and learn. Just listen to
the native speakers of Czech and repeat in the pauses. If you’d like to read
along with what you hear, though, just use this insert. The short lessons are easy
to master, and once you’ve completed the program, you’ll be able to speak and

understand basic Czech. Let’s get started.

Lesson 1: Saying Hello

Ahoj. [ah-hoy]
Hello!

Dobré jitro. [doh-breh yih-troh]
Good morning!

Dobry den. [doh-bree den]
Good day!

Dobry vecer. [doh-bree veh-chehr]
Good evening!

Jak se mate? [yak sech mah-hte]
How are you?

Dobfre. [dohb-rzheh] Fine.

Moc dobie. [mohts dohb-rzheh]
Very well.

Ujde to. [ooy-deh toh]
So so.

Jak se jmenujete?
[yahk seh ymeh-noo-yeh-teh]
What’s your name?

Jmenuji se pan Novak.
[ymeh-noo-yee seh pahn noh-vahk]
My name is Mr. Novak.

Jmenuji se pani Novakova. [ymeh-
noo-yee seh pah-nyee noh-vahk-oh-vah]
My name is Mrs. Novakova.

Tési mné. [tyeh-shee mnyeh]
It’s nice to meet you.

Nashledanou. [nas-khleh-dah-noh-00]
Good-bye.

Uvidime se pozdéji. [oo-vee-
dyee-meh seh pohz-dyeh-yee]
See you later.

Brzy nashledanou.
[brzee nas-khleh-dah-noh-o]
See you soon.

Dobrou noc. [doh-broh-oo nohts]
Good night.



Lesson 2: Basic Expressions

Dékuji. [dyeh-koo-yee]
Thank you.

Dékuji pékné.
[dyeh-koo-yee pyehk-nyeh]
Thank you very much.

Neni za¢. [neh-nyee zach]
You’re welcome.

Prosim. [proh-seem]

Please.
Ano. [ah-noh] Yes.
Ne. [neh] No.

Promirite. [proh-meeny-teh]
Excuse me.

Promirite. [proh-meeny-teh]
Pardon me.

Je mi lito. [yeh mee lee-toh]
I’'m sorry.

Nerozumim. [neh-roh-zoo-meem]
I don’t understand.

Nemluvim cesky.
[neh-mloo-veem chehs-kee]
I don’t speak Czech.

Mluvite anglicky?
[mloo-vee-te- ahn-gleets-kee]
Do you speak English?

Nemluvim ¢esky moc dobfe.
[neh-mloo-veem chehs-kee mohts
doh-brzheh]

I don’t speak Czech very well.

Mluvte pomaleji prosim. [mloov-teh
poh-mah-leh-yee proh-seem]
Speak slowly, please.

Jesté jednou prosim. [yesh-tyeh yed-
noh-oo proh-seem]
Repeat, please.

Lesson 3: Numbers

nula [noo-lah]
jedna [yed-nah]
dvé [dvyeh]
tii [trzhee]
Ctyri [chtee-rzhee]
pét [pyet]
Sest [shest]
sedm [sedum)]
osm [ohsum]
devét [dev-yet]
deset [deh-set]
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jedenact [yeh-deh-nahtst] 11
dvanact [dvah-nahtst] 12
tFinact [trzhee-nahtst] 13
¢trnact [chtihr-nahtst] 14
patnact [pat-nahtst] 15
Sestnact [shest-nahtst] 16
sedmnact [sedum-nahtst] 17
osmnact [ohsum-nahtst] 18
devatenact  [deh-vah-teh-nahtst] 19
dvacet [dvah-tset] 20



dvacet jedna
dvacet dva
dvacet ti'i
dvacet Ctyri
dvacet pét
dvacet Sest
dvacet sedm
dvacet osm
dvacet devét
tFicet
CtyFicet
padesat
Sedesat
sedmdesat
osumdesat
devadesat
sto

stojeden
stodva
stot¥Fi
dvéste

trista
CtyFista
pétset

tisic

milion

[dvah-tset yed-nah]
[dvah-tset dvah]
[dvah-tset trzhee]

[dvah-tset chtee-rzhee]

[dvah-tset pyet]
[dvah-tset shest]
[dvah-tset sedum]
[dvah-tset ohsum]
[dvah-tset dev-yet]
[trzhee-tset]
[chtee-rzhee-tset]
[pah-deh-saht]
[sheh-deh-saht]
[sto sedum-deh-saht]
[ohsum-deh-saht]
[deh-vah-deh-saht]
[stoh]
[stoh-yeh-den]
[stoh-dvah]
[stoh-trzhee]
[dvyeh-styeh]
[trzhee-stah]
[chtee-rzhee-stah]
[pyeh-tset]
[tyee-seets]
[mee-lyohn ]

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
40
50
60
70
80
90
100
101
102
103
200
300
400
500
1,000
1,000,000

Lesson 4: At the Airport

Kde? [gdeh] Where?

Kde je celnice? [gdeh yeh tsel-nee-
tseh]
Where is customs?

Kde je pasova kontrola?
[gdeh yeh pah-soh-vah kon-troh-lah]
Where is passport control?

Mite néco k procleni?
[mah-teh nyeh-tsoh k prohts-leh-nee]
Do you have anything to declare?

Nemam nic k procleni.
[neh-mahm nyets k prohts-leh-nee]
I have nothing to declare.

Mam néco k piocleni.
[mahm nyeh-tsoh k prohts-leh-nee]
I have something to declare.

Kde je vydej zavazadel?
[gdeh yeh vee-day zah-vah-zah-del]
Where is the baggage claim area?



Kde jsou mezindrodni odlety?
[gdeh ysoh-00 meh-zee-nah-rohd-nyee
ohd-leh-tee]

Where are the international departures?

Kde jsou prilety?
[gdeh ysoh-oo przhee-leh-tee]
Where are the arrivals?

Kde je vychod k ledadlu ¢islo 132 (sto
tiicet dvé)? [gdeh yeh vee-khohd k leh-
tah-dloo chee-sloh stoh trzhee-tset dvyeh]
Where is gate 1327

Kde jsou informace?
[gdeh ysoh-oo een-for-mah-tseh]
Where is information?

Rad(a) bych... [rahd(a) beekh]
1 would like...

Rad(a) bych sedél u okna.
[rahd(a) beekh seh-dyel oo oh-knah]
I would like a window seat.

Rad(a) bych sedél bliz k ulicce.
[rahd(a) beekh seh-dyel bleezh k oo-
leech-tseh]

I would like an aisle seat.

Zde je Vas palubni listek. [zdeh
yeh vahsh pah-loob-nyee lee-stek]
Here is your boarding pass.

Stastnou cestu! [shtyast-noh-0o tseh-
stoo]
Have a good trip!

Lesson 5: Getting Around

Kde jsou taxiky?
[gdeh ysoh-oo tak-see-kee]
Where are the taxis?

Kde je autobus?
[gdeh yeh au-toh-boos]
Where is the bus?

Kde je metro? [gdeh yeh meh-troh]
Where is the subway?

Kde je vychod? [gdeh yeh vee-khod]
Where is the exit?

Odvezte mné na tuhle adresu
prosim. [ohd-veh-steh mnyeh nah
too-hleh ah-dreh-soo proh-seem]
Take me to this address, please.

Kolik budu platit?
[koh-leek boo-doo plah-tyeet]
What is the fare?

Zastavte zde prosim.
[zah-staf-teh zdeh proh-seem]
Stop here please.

Jede tenhle autobus na
Masarykovu ulici?

[yeh-deh ten-hleh au-toh-boos nah
mah-sa-ree-koh-voo oo-leet-see]
Does the bus go to Masarykova?

Mapu mésta prosim.
[mah-poo myeh-sta proh-seem]
A map of the city, please.

Mapu metra prosim.
[mah-poo meh-trah proh-seem]
A subway map, please.



Lesson 6: Asking Directions

Promiiite, kde je...?
[proh-meeny-teh, gdeh yeh]
Excuse me, where is...?

Jdéte...
Go...

[ydyeh-teh]

Jdéte rovné. [ydyeh-teh rov-nyeh]
Go straight ahead.

Jdéte timhle smérem.
[ydyeh-teh tyeem-hleh smyeh-rem]
Go that way.

Jdéte zpatky. [ydyeh-teh spaht-kee]
Go back.

Zabocte... [zah-boch-teh]
Turn...

Zabocte doprava. [zah-boch-teh
doh-prah-vah]
Turn right.

Zabocte doleva. [zah-boch-teh doh-
leh-vah]
Turn left.

Otocte se. [oh-toch-teh seh]
Turn around.

Na konci ulice...
[nah kon-tsee oo-lee-tse]
At the end of the street...

Na rohu... [nah roh-hoo]
On the corner...

Prvni doleva... [prvnyee doh-leh-
vah]
The first left...

Druha doprava.
[droo-hah doh-prah-vah]
The second right.

Je to blizko? [yeh toh blee-skoh]
[s it near?

Je to daleko? [yeh toh dah-leh-koh]
Is it far?

Vedle... [veh-dleh]
Next to...

semafor [seh-mah-for]
the traffic light

ulice [00-lee-tseh]
the street

kriZovatka [krzhee-zhoh-vat-kah]
the intersection

park [park]
the park

autobusova zastivka
[au-toh-boo-soh-vah zah-stahf-kah]
the bus stop

stanice metra
[stah-ni-tseh meh-trah]
the subway station

hotel [hoh-tel]
the hotel



Lesson 7: At the Hotel

Rad(a) bych se ubytoval(a).
[rahd(a) beekh seh oo-bee-toh-val(a)]
I’d like to check in.

Chtél(a) bych pokoj.
[khtyehl beekh poh-koy]
I’d like a room.

Pro jednu osobu.
[proh yed-noo oh-soh-boo]
For one person.

Pro dvé osoby.
[proh dvyeh oh-soh-bee]
For two people.

Mam rezervaci.
[mahm reh-zer-va-tsee]
I have a reservation.

Na kolik noci?
[nah koh-lik noht-see]
For how many nights?

Na jednu noc. [nah yed-noo nohts]
For one night.

Na dvé noci. [nah dvyeh noh-tsee]
For two nights.

Na jeden tyden.

[nah yeh-den tee-den]

For one week.

Tady je Vas klic.
[tah-dee yeh vahsh kleech]
Here is your key.

Tady je Vase karta.
[tah-dee yeh vah-sheh kahr-tah]
Here is your keycard.

Mate jiny pokoj?
[mah-teh yee-nee poh-koy]
Do you have another room?

Se samostatnou koupelnou?

[seh sah-moh-stat-noh-0o koh-oo-pel-
noh-o00]

With a private bathroom?

S pripojkou na internet?
[s przhee-poy-koh-oo nah in-ter-net]
With a dataport?

Mate tichsi pokoj?
[mah-teh tyeekh-shee poh-koy]
Is there a quieter room?

Mate vétsi pokoj?
[mah-teh vyet-shee poh-koy]
Is there a larger room?

Mate i télocvi¢nu?
[mah-teh ee tyeh-lohts-veech-noo]
Is there an exercise room?

Je tam i bazén?
[yeh tam ee bah-zehn]
Is there a swimming pool?

Kde je konferen¢ni mistnost?
[gdeh yeh kon-feh-rench-nyee meest-
nost)

Where is the conference room?

Kde je fax? [gdeh yeh fax]
Where is the fax machine?



Kde je concierge?
[gdeh yeh kohn-syehrzh]
Where is the concierge?

Chtél(a) bych se odhlasit.
[khtyel(a) beekh seh od-hlah-seet]
I’d like to check out.

Lesson 8: Making Friends

Ahoj, jak se jmenujete?
[ah-hoy, yahk seh ymeh-noo-yeh-teh]
Hello. What’s your name?

Mohu si prisednout?
[moh-hoo see przhee-sed-noh-oot]
May I sit here?

Odkud jste? [od-kood ysteh?]
Where do you live?

Jsem z Prahy. [ysem s prah-hee]
I live in Prague.

Tohle je mij pritel.
[toh-hleh yeh mooy przhee-tel]
This is my friend.

Tohle je mij kluk.
[toh-hleh yeh mooy klook]
This is my boyfriend.

Tohle je moje dévce.
[toh-hleh yeh moh-yeh dyef-cheh]
This is my girlfriend.

Tohle je moje manzelka.
[toh-hleh yeh moh-yah man-zhel-kah]
This is my wife.

Tohle je miij manzel.
[toh-hleh yeh mooy man-zhel]
This is my husband.

Vase zemé je prekrasna.

[vah-sheh zem-nyeh yeh przheh-krah-
snah]

Your country is beautiful.

Byli jste ve Spojenych Statech?
[bee-lee ysteh veh spoh-yeh-neekh
stah-tekh]

Have you been to the U.S.?

Jidlo mi tady velice chutna.
[yeed-loh mee tah-dee veh-lee-tse
khoot-nah]

I like the food here very much.

Jsem tady sluzebné.
[ysem tah-dee sloo-zheb-nyeh)]
I’m here on a business trip.

Cestuji se svou rodinou.
[tseh-stoo-yee seh svoh-oo roh-dyee-
noh-o00]

I’'m traveling with my family.

Jsme turisté.
[ysmeh too-ree-steh]
We are tourists.

Chodite rad(a) do kina?
[khoh-dyee-teh rahd(a) doh kee-nah]
Do you like to go to the movies?

Tandlite rad(a)?
[tan-chee-teh rahd(a)]
Do you like to dance?

Pojd'me! [poydy-meh]
Let’s go!



Mohu se seznamit s Vasim
pritelem? [moh-hoo seh sez-nah-
meet s vah-sheem przhee-teh-lem]
Can I meet your friends?

Jaké je VaSe telefonni ¢islo?
[yah-keh yeh vah-sheh teh-leh-foh-
nyee chee-sloh]

What is your telephone number?

Pridte mné navstivit prosim.
[przheedy-teh mnyeh naf-shtyee-veet
proh-seem]

Please visit me.

MEél jsem se bajecne.
[myel ysem sem bah-yech-nyeh]
I had a wonderful time.

Lesson 9: At the Restaurant

Kde je dobra restaurace?
[gdeh yeh doh-brah reh-stau-rah-tseh]
Where is a good restaurant?

Stil pro dva, prosim.
[stool proh dvah proh-seem]
A table for two, please.

Kutacky nebo nekuiacky? [koo-
rzhaht-skee neh-boh neh-koo-rzhah-tskee]
Smoking or non-smoking?

Jidelni listek, prosim.
[yee-del-nyee lee-stek proh-seem]
The menu, please.

Napojovy listek, prosim.
[nah-poh-yoh-vee lee-stek proh-seem]
The wine list, please.

predkrmy [przhed-krh-mee]
appetizers

hlavni jidlo [hlav-nyee yee-dloh]
main course

mou¢nik [moh-ooch-nyeek]
dessert

Rad(a) bych néco k piti.
[rahd(a) beekh nyeh-tsoh k peet-yee]
I would like something to drink.

Sklenici vody, prosim.
[skleh-nyee-tsee voh-dee proh-seem]
A glass of water, please.

Salek ¢aje, prosim.
[shah-lek chah-yeh proh-seem]
A cup of tea, please.

kavu s mlékem
[kah-voo s mleh-kem]
coffee with milk

pivo [pee-voh]
beer

Mate vegetarianska jidla?
[mah-teh veh-geh-tah-ree-yahn-skah
yeed-lah]

Do you have vegetarian dishes?

To je vSechno. [toh yeh fshekh-noh]
That’s all.



Zaplatim, prosim.
[zah-plah-tyeem proh-seem]
The check, please.

Je to véetné spropitného?

[yeh toh fchet-nyeh sproh-peet-neh-
hoh]

Is the tip included?

snidané [snyee-da-nyeh]
breakfast

obéd [oh-byed]

vecere [veh-cheh-rzheh]
dinner

Dobrou chut! [doh-broh-oo khooty]
Enjoy the meal!

Nazdravi! [nah-zdrah-vee]
To your health!

Je to vyborné!
[yeh toh vee-bor-neh]
It’s delicious!

lunch
talif [tah-leerzh] cukr [tsookr]
plate sugar
vidlicka [vee-dleech-kah] polévka [poh-lehf-kah]
fork soup
nuz [noozh] salat [sah-laht]
knife salad
1Zice [1zhee-tseh] chléb [khlehb]
spoon bread
obrousek  [oh-broh-0o-sek] maslo [mah-sloh]
napkin butter
$alek [shah-lek] nudle [noo-dleh]
cup noodles
sklenice [skleh-nyee-tseh] ryze [ree-zheh]
glass rice
syr [seer]
lahev vina [lah-hev vee-nah]  cheese
bottle of wine zelenina [zeh-leh-nyee-nah]
vegetables
kostky ledu [kohst-kee leh-doo]  kuie [koo-rzheh]
ice cubes chicken
vepiové [veh-przhoh-veh]
siil [sool] pork
salt hovézi [hoh-vyeh-zee]
peprt [pehprzh] beef

pepper



Steak mam rad(a) syrovy.
[stayk mahm rahd(a) see-rohvee]
I like my steak rare.

Steak mam rad(a) stiedne
pripraveny. [stayk mahm rahd(a)
strzheh-dnyeh przhee-prah-veh-nee]
I like my steak medium.

Steak mam rad(a) velmi dobfe
pripraveny. [stayk mahm rahd(a) vel-
mee doh-brzheh przhee-prah-veh-nee]
I like my steak well done.

dZus [joos]

juice

kola¢ [koh-lahch]

pie

zmrzlina [zmir-zlee-nah]
ice cream

Jesté jeden, prosim.
[yesh-tyeh yeh-den proh-seem]
Another, please.

Vice, prosim.
[vee-tseh proh-seem]
More, please.

Prosim, podejte mi...
[proh-seem poh-day-teh mee]
Please pass the...

kofenéné [kor-zheh-nyeh-neh]
spicy

sladké [slat-keh]

sweet

kyselé [kee-seh-leh]

sour

Lesson 10: Telling Time

Kolik je hodin?
[koh-leek yeh hoh-dyeen]
‘What time is it?

poledne [poh-led-neh]
noon

pilnoc [pool-nots]
midnight

Je jedna. [yeh yed-nah]
It’s 1:00 p.m.

Jsou dvé. [ysoh-oo dvyeh]
It’s 2:00.

Je pul étvrté. [yeh pool chtvr-teh]
It’s 3:30.

Jsou ¢Etyfi. [ysoh-oo chtih-rzhee]
It’s 4:00.

Je tii ¢tvrté na Sest.
[yeh trzhee ¢tvr-tyeh nah shest]
It’s 5:45.

Je sedm hodin, a tFi minuty.
[yeh sedm hoh-dyeen ah trzhee mee-
noo-tee]

It’s 7:03.



Film zacina v pul desaté.

[feelm zah-chee-nah fpool deh-sah-
teh]

The movie starts at 9:30.

Vlak odjizdi v jedenict sedmnact.

[vlak oh-dyeezh-dyee v yeh-deh-
nahtst sedm-nahtst]
The train leaves at 11:17.

rano [rah-noh]
morning

odpoledne [oht-poh-led-neh]
afternoon

veter [veh-cher]
evening

noc [nots]
night

dnes [dnes]
today

zitra [zee-trah]
tomorrow

vcera [fcheh-rah]
yesterday

ted’ [tehdy]
now

pozdéji [pohz-dyeh-yee]
later

hned [hnet]
right away

Lesson 11: Money

penize [peh-nyee-zeh]
money
¢eska koruna

[cheh-skah koh-roo-nah] Crown
unit of currency

banka [ban-kah]
the bank

Kde je banka? [gdeh yeh ban-kah]
Where is the bank?

Rad(a) bych si vyménil(a) penize.

[rahd(a) beekh see vee-myeh-nyeel(a)

peh-nyee-zeh]
I"d like to change some money.

Jaky je kurs? [yah-kee yeh koorz]
What is the exchange rate?

Mohl(a) bych to dostat v malych
bankovkach. [mohl(a) beekh toh doh-
stat v mah-leekh ban-kof-kahkh]

I would like that in small bills.

Jaky je poplatek?
[yah-kee yeh poh-plah-tek]
What is the commission?



Lesson 12: Shopping

Kolik to stoji?
[koh-leek toh stoh-yee]
How much does that cost?

Napiste to, prosim.
[nah-peesh-teh toh proh-seem]
Write that, please.

V kolik hodin se otvira obchod?
[fkoh-leek hoh-dyeen seh oht-vee-rah
ohp-khot]

At what time does the store open?

V kolik hodin se obchod zavira?
[fkoh-leek hoh-dyeen seh ohp-khot
zah-vee-rah]

At what time does the store close?

Co si prejete?
[tsoh see przheh-yeh-teh]
What would you like?

Chtél(a) bych tohle.
[khtyel(a) beekh toh-hleh]
1 would like this.

Mohl(a) bych dostat baterky?
[mohl(a) beekh doh-stat bah-tehr-kee]
I would like batteries.

Chtél(a) bych jeden film.
[khtyel(a) beekh yeh-den film]
I would like a roll of film.

Chtél(a) bych mapu mésta.
[khtyel(a) beekh mah-poo myeh-stah]
I would like a map of the city.

Tady to je.
[tah-dee toh yeh]
Here it is.

Je to vSechno?
[yeh toh fshekh-noh]
Is that all?

Rad(a) bych zaplatil(a) v hotovosti.
[rahd(a) beekh zah-plah-tyeel(a) v
hoh-toh-voh-styee]

I"d like to pay with cash.

Rad(a) bych zaplatil(a) kreditni
kartou.

[rahd(a) beekh zah-plah-tyeel(a)
kreh-deet-nyee kar-toh-00]

I"d like to pay by credit card.

Mohu si to objednat na internetu?
[moh-hoo see toh oh-byed-nat nah in-
ter-neh-too]

Can I order this on-line?

obchodni diim
[ohp-khod-nyee doom]
department store

damské odévy
[dahm-skeh oh-dyeh-vee]
women’s clothes

halenka, sukné, Saty
[hah-len-kah, sook-nyeh, shah-tee]
blouse, skirt, dress



panské odévy
[pahn-skeh ohd-yeh-vee]
men’s clothes

kalhoty, koSile, kravata
[kal-hoh-tee, koh-shee-leh, krah-vah-tah]
pants, shirts, tie

boty a ponozky
[boh-tee ah poh-nosh-kee]
shoes and socks

dziny [jee-nee]
jeans

knihkupectvi
[knyeekh-koo-petst-vee]
bookstore

pekarna [peh-kahr-nah]
bakery

samoobsluha
[sah-moh-ohp-sloo-hah]
supermarket

Feznictvi [rzhez-neetst-vee]
butcher shop

trzi§té [tr zheesh-teh]
market

Lesson 13: Staying in Touch

telefon
telephone

[teh-leh-fon]

Musim si zavolat.
[moo-seem see zah-voh-lat]
I have to make a phone call.

Je tady nékde telefon?
[yeh tah-dee nyeh-gdeh teh-leh-fon]
Is there a public phone here?

Mohu si zavolat z Vaseho mobilniho
telefonu?

[moh-hoo see zah-voh-lat z vah she-hoh
moh-beel-nyee-hoh teh-leh-foh-noo]
May I use your cell phone?

Jaké Cislo, prosim?
[yah-keh chee-sloh proh-seem)]
What number please?

Je obsazeno.
[yeh ohp-sah-zeh-noh]
The line is busy.

fax [faks]
fax

Potiebuji poslat fax.
[poh-trzheh-boo-yee poh-slat faks.]
I need to send a fax.

Dostal jsem fax?
[doh-stal ysem faks]
Is the there a fax for me?

e-mail [ee-mayl]
e-mail



Kde je pocitac?
[gdeh yeh poh-chee-tach]
Where is the computer?

Poti‘ebuji poslat e-mail. [poh-
trzheh-boo-yee poh-slat ee-mayl]
I need to send an e-mail.

Mohu se dostat na internet?
[moh-hoo seh doh-stat nah in-ter-net]
Can I get on the Internet?

Mite webovou stranku?
[mah-teh weh-boh-voh-oo strahn-koo]
Do you have a Web site?

Kde je posta?
[gdeh yeh posh-tah]
Where is the post office?

Mohl(a) bych dostat znaimky
prosim? [mohl(a) beekh doh-stat
znahm-kee proh-seem]

I’d like some stamps please.

Na dopis. [nah doh-pees]
For a letter.

Na pohlednici.
[nah poh-hled-nyee-tsee]
For a postcard.

Kolik je poStovné?
[koh-leek yeh posh-tohv-neh]
How much is the postage?

Do Spojenych Stati.
[doh spoh-yeh-neekh stah-too]
To the United States.

letecky [leh-tets-kee]
airmail

doruceni pres noc
[doh-roo-cheh-nyee przhez nots]
overnight delivery

Lesson 14: At the Train Station

Prosim listek.
[proh-seem lee-stek]
I would like a ticket please.

Do Prahy.
[doh prah-hee]
To Prague.

Jedna cesta.
[yed-nah tseh-stah]
One way.

Zpatecni listek.
[spah-tech-nyee lee-stek]
Round-trip.

Prvni nebo druha tiida? [prv-nyee
neh-boh droo-hah trhzhee-dah]
First class or second class?

Mohl(a) bych dostat jizdni ¥ad?
[mohl(a) beekh doh-stat yeez-dnyee
rzhahd]

May I have a schedule?

Které nastupisté?
[kteh-reh nah-stoo-peesh-tyeh]
Which platform?



V kolik odjizdi vlak?
[fkoh-leek ohd-yeezh-dyee vlak]
When does the train leave?

V kolik vlak prijizdi?
[fkoh-leek vlak przhee-yeezh-dyee]
When does the train arrive?

Ma vlak spozdéni?
[mah vlak spozh-dyeh-nyee]
Is the train delayed?

Je tam jidelni viiz?
[yeh tam yee-del-nyee voos]
Is there a dining car?

Je tam lizkovy viiz?
[yeh tam loozh-koh-vee voos]
Is there a sleeping car?

Lesson 15: Getting Help

Mohli by ste mi pomoci?
[moh-hlee bee steh mee poh-moh-
tsee]

Can you help me?

Ztratil jsem svoji zavazadla.
[strah-tyeel ysem svoh-yee zah-vah-
zah-dlah]

I’ve lost my baggage.

Ztratil jsem svou penéZenku.
[strah-tyeel ysem svoh-oo peh-nyeh-
zhen-koo]

I’ve lost my wallet.

Ztratil jsem sviij pas.
[strah-tyeel ysem svooy pas]
I’ve lost my passport.

Zmeskal jsem vlak.
[zmesh-kal ysem vlak]
I’ve missed my train.

Ztratil jsem se.
[strah-tyeel ysem seh]
I’m lost.

Pomée! [poh-mohts]
Help!

Policie! [poh-lee-tsee-yeh]
Police!

Okradli mné.
[oh-krah-dlee mnyeh]
I’ve been robbed.

Nevim kde je ma manzelka.
[neh-veem gdeh yeh mah
man-zhel-kah.]

I don’t know where my wife is.

Nevim kde je miij manzel.
[neh-veem gdeh yeh mooy man-zhel]
I don’t know where my husband is.

Nevim kde je moje dité. [neh-veem
gdeh yeh moh-yeh dyee-tyeh]
I don’t know where my child is.

Jsem zranén(a).
[ysem zrah-nyen(ah)]
I’m hurt.



Poti‘ebuji doktora.
[poh-trzheh-boo-yee dok-toh-rah]
I need a doctor.

Zavolejte sanitku.
[zah-voh-lay-teh sah-neet-koo]
Call an ambulance.

Jsem alergicky(4) na penicilin. [ysem
ah-ler-geet-skee na- peh-nee-tsee-leen]

I’m allergic to penicillin.

To¢i se mi hlava.
[toh-chee seh mee hlah-vah]
I’'m dizzy.

Je mi na zvraceni.
[yeh mee nah zvrah-tseh-nyee]
I feel nauseous.

Boli mné ruka.
[boh-lee mnyeh roo-kah]
My arm hurts.

Boli mné noha.
[boh-lee mnyeh noh-hah]
My leg hurts.

Boli mné hlava.
[boh-lee mnyeh hlah-vah]
My head hurts.

Lesson 16: Days and Months

pondéli [pon-dyeh-lee]
Monday

utery [oo-teh-ree]
Tuesday

stieda [strzheh-dah]
Wednesday

¢tvrtek [chtvr-tek]
Thursday

patek [pah-tek]
Friday

sobota [soh-boh-tah]
Saturday

nedéle [neh-dyeh-leh]
Sunday

leden [leh-den]
January

inor [00-nor]
February

brezen [brzheh-zen]

March

duben [doo-ben] April
kvéten [kvyeh-ten] May
¢erven [cher-ven] June

¢ervenec [cher-veh-nets]  July
srpen [sr-pen] August

zafi [zah-rzhee]
September

Fijen [rzhee-yen]
October

listopad [lee-stoh-pad]
November

prosinec [proh-see-nets]
December



tohle pondéli
[toh-hleh pon-dyeh-lee]
this Monday

minuly tyden [mee-noo-lee tee-den]
last week

pristi mésic
[przheesh-tyee myeh-seets]
next month

Dvacatého bfezna.
[dvah-tsah-teh-hoh brzheh-znah]
On March 20th.

Kolikatého je dnes?
[koh-lee-kah-tee-hoh yeh dnes]
What is the date today?

Je dvacatého patého dubna.

[yeh dvah-tsah-teh-hoh pah-teh-hoh
doob-nah]

It’s April 25th.

Lesson 17: Going Out

MiiZete mi doporucit nejakou
restauraci? [moo-zheh-teh mee doh-
poh-roo-cheet nyeh-yah-koh-oo reh-
stau-rah-tsee]

Can you recommend a restaurant?

MiiZete mi doporucit nejakou
kavarnu? [moo-zheh-teh mee doh-poh-
roo-cheet nyeh-yah-koh-o0o kah-vahr-noo]
Can you recommend a café?

Je tady nékde kino?
[yeh tah-dee nyeh-gdeh kee-noh]
Is there a movie theatre nearby?

Je tady nékde museum? [ych tah-
dee nyeh-gdeh moo-seh-oom]
Is there a museum nearby?

Je tady nékde dobry bar?
[yeh tah-dee nyeh-gdeh doh-bree bar]
Is there a good bar nearby?

Jaké jsou tu turistické atrakce?
[yah-keh ysoh-oo too too-ree-steets-keh
ah-trak-tseh]

What are the tourist attractions?

Kde jsi mohu zaplavat?
[gdeh ysee moh-hoo zah-plah-vat]
Where can I go for a swim?

Kde mohu jezdit na kole?
[gdeh moh-hoo yez-dyeet nah koh-leh]
Where can I go to bike?

Kam si mohu jit zabéhat? [kam see
moh-hoo yeet zah-byeh-hat]
Where can I go to jog?

Kam si mohu jit zatanéit.
[kam see moh-hoo yeet zah-tan-cheet]
Where can I go to dance?



Lesson 18: Asking Questions
and Describing Things

Kde? [gdeh] Where?
Kde je vychod?

[gdeh yeh vee-khod]

Where is the exit?

Co? [tsoh] What?
Co je to?

[tsoh yeh toh]

What is this?

Kto? [ktoh] Who?

Kto je to? [ktoh yeh toh]
Who is that?

Kdy? [gdee] When?
Kdy priléta letadlo?

[gdee przhee-leh-tah leh-tah-dloh]
When does the flight arrive?
Jak? [yak] How?

Jaka je predvolba do USA?
[yah-kah yeh przheh-dvol-bah doh oo-

es ah]
How do I dial the U.S.?

Kolik?
[koh-leek]
How much?

Kolik to stoji?
[koh-leek toh stoh-yee]
How much does this cost?

maly / velky
[mah-lee / vel-kee]
big / small

dobry / zly
[doh-bree / zlee]
good / bad

hezky / osklivy
[heh-skee / osh-klee-vee]
beautiful / ugly

horky / studeny
[hor-kee / stoo-deh-nee]
hot / cold

vysoky / maly
[vee-soh-kee / mah-lee]
tall / short

tlusty / Stihly
[tloo-stee / shtyee-hlee]
fat / thin

stary / novy
[stah-ree / noh-vee]
old / new

stary / mlady
[stah-ree / mlah-dee]
old / young



Stastny / smutny
[shtyast-nee / smoot-nee]
happy / sad

rychly / pomaly
[reekh-lee / poh-mah-lee]
fast / slow

blizko / daleko
[blees-koh / dah-leh-koh]
near / far

rudy [roo-dee] red

modry [moh-dree] blue
Zluty [zhloo-tee] yellow
zeleny [zeh-leh-nee] green

oranZovy  [oh-ran-zho-vee] orange
fialovy [fee-yah-loh-vee] purple

cerny [cher-nee] black
bily [bee-lee] white
hnédy [hnyeh-dee] brown

To je skvélé!
[toh yeh skvyeh-leh]
That’s great!

To je hrozné!
[toh yeh hroz-neh]
That’s terrible!

Dobre.
[doh-brzheh]
Okay.

Nevim.
[neh-veem]
1 don’t know.

Je to diilezité.
[yeh toh doo-leh-zhee-teh]
It’s important!

Bud’ opatrny!
[boody oh-pah-tr-nee]
Be careful!

Prijemnou zabavu!
[przhee-yem-noh-oo zah-bah-voo]
Have fun!

Mnoho stésti.
[mnoh-ho- shtyes-tyee]
Good luck!

That brings us to the end of Living Language In-Flight Czech. If you master just
the words and expressions you’ve heard in this short survival course, you’ll be
able to get by in Czech. Of course, you may decide that you had a great time
learning just a little bit, and now you’d like to learn more. If that’s the case,
Living Language offers great complete courses in a variety of languages, too.
For now, though, we wish you the best of luck using all the Czech that you’ve

learned with us so far.
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